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ARISTONIK I „DRŽAVA SUNCA" I. DIO 

Sažetak'. Epoha prelaska iz razdoblja Srednje Republike u Kasnu Repu- 
bbku (sa osnovicom u godini plebejskog tribunata Tiberija Sempronija 
Grakha, 133. god. p. n. e.] obilovala je nastupom socijalnih i demokratskih 
pokreta. Neki od tih pokreta poprimali su i vrlo radikalne obbke. Jedan od 
takvih pokreta vodio je Aristonik koji je polagao pravo na kraljevsku vlast 
u Pergamskoj kraljevini. On je oko sebe okupio one elemente koji su želje- 
le promjenu socijalne paradigme i borbu protiv establishment. U prvom 
dijelu studije o Aristoniku i njegovoj „Državi Sunca" prezentira se izvorna 
epigrafska i bterarna građa, dok će se u drugom dijelu studije ponuditi 
historijska rekonstrukcija dešavanja. 

Ključne riječi: Rimska Republika, izvorna građa, demokratija, socijalni pokreti 


Posljednja polovica sedme decenije II. stoljeća prije nove ere, uz Sicilski 
ustanak robova i pokret Tiberija Grakha 1 , donijela je još jedan snažan na- 
stup socijalnih i demokratskih snaga na Mediteranu. I ovaj pokret je bio 
inspiriran socijalnim i demokratskim idejama koje su kružile i sticale pri- 
stalice i popularnost širom helenističkog svijeta. Moglo bi se čak reći da su 
socijalni i demokratski pokreti u Republici i Aristonikove „Države Sunca” 
imali ne samo isto ideološko izvorište, nego su i neki istaknuti pojedinci 
aktivno i suštinski bitno učestovab u oba pokreta. Radi toga je i Aristo- 
nikov heliopolitski pokret neizostavan u bilo kakvom historiografskom 
oblikovanju širega konteksta fenomena političke aktivnosti braće Grakh. 
Tako je u danima kada je Tiberije Grakh (zajedno sa stotinama svojih pri- 
stalica] mučki ubijen na Kapitolu, i kada je Republika vodila rat na Sicibji 


1 O svim aspektima pokreta koji je poveo plebejski tribun Tiberije Sempronije Grakh v.. 
Smith W„ 1849:11, 290-294; PWRE, 1923, II, A, 2, col. 1409-1426; Mesihović, 2011:171- 
371; Isto, 2015:464-510. 
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protiv pobunjenih robova, na istoku (na području novostećene provinci- 
je] buknuo rat koji se brzo transformirao u još jednu revoluciju u kojoj su 
se rimske i njima savezničke trupe morale boriti protiv vojske sastavljene 
od onih koji su se nalazili na nižim stupnjevima hijerarhijskih statusnih, 
staleških, ekonomskih, klasnih, društvenih ljestvica. 

Aristonikov heliopolitski pokret direktno je vezan sa sudbinom Per- 
gamskog kraljevstva dinastije Atalida. 2 Začetke pergamsko-atalidskog 
kraljevstva treba tražiti u vremenu posljednje faze dijadoških ratova 
(koje su vodili nekadašnji visoki zapovjednici vojske Aleksandra III. Ar- 
geada Makedonskog Velikog] i nakon smrti istaknutog dijadoha Lizimaha 
(Aoaipa^o^] i raspada njegove domene. Jedan od Lizimahovih zapovjed- 
nika po imenu Fileterej (OtAĆTaipo«/), koji je pod kontrolom imao grad 
Pergam se 282. god. p. n. e. odmetnuo od Lizimaha i prešao na stranu 
Seleuka I. Nikatora (IćAeuko^ A' NucaTcnp], drugog dijadoha. Iako je no- 
minalno bio pod vrhovnom vlašću seleukidske dinastije, Fileterej je uži- 
vao visoki stupanj autonomije. Tek se njegov nećak i nasljednik Eumen I. 
(Eupevrig vl. 263-241. god. p. n. e.] i oficijelno odmetnuo od seleukidske 
vlasti, a teritoriju pod svojom kontrolom je i značajno povećao. Sljedeći 
nasljednik (bliži rođak Eumena I.] je bio Atal I. Soter ('АттаЛо^ 1а)тг|р; vl. 
241-197. god. p. n. e.]. On je bio prvi iz reda atalidske dinastije koji je 238. 
god. p. n. e. uzeo titulu kralja. Prijestolnica novoga kraljevstva je ostao 
Pergam, koji je imao i izvjesnu gradsko-teritorijalnu autonomiju po uzo- 
rima helenskih polisa. Sudbina novoga kraljevstva je bila vezana za sud- 
binu atalidske dinastije koja njim vlada, odnosno kraljevstvo i dinastija 
su činili jednu cjelinu. Za vrijeme vladavine Atala I. njegovo kraljevstvo je 
stupilo u intenzivno savezništvo sa Rimskom Republikom, postajući njen 
glavni oslonac na Istočnom Mediteranu. On je izvojevao i veliku pobjedu 
nad Galatima, keltsko - maloazijskim narodom koji je decenijama pusto- 
šio i terorizirao Malu Aziju. Poslije Atala I. je vladao njegov sin Eumen II. I 
to od 197. god 159. god. p. n. e. On je, i pored određenih nesuglasica i sum- 
njičenja od strane rimskih političara, nastavio očevu politiku savezništva 
sa Republikom. Za njegove vladavine Pergamsko kraljevstvo je značajno 
teritorijalno prošireno (posebno nakon mira u Apameji 188. god. p. n. e.]. 
Najvažnije dostignuće Eumena II. je bilo veliko proširenje čuvene per- 
gamske biblioteke. Njega je naslijedio brat Atal II. Filadelf ('АттаЛо^ B' 6 
ФсАабеАфод vl. 159-138. god. p. n. e.] koji nastavlja prorimsku politiku. 
On je uspješno ratovao i protiv susjeda. Atal II. je poznat i kao osnivač 
grada Antalije (ranije zvane Ataleja/ATTdAeia]. 


2 0 Kraljevini dinastije Atalida v. Hansen, 1971; Austin, 2006: 395-397. 
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Pergamsko kraljevstvo dinastije Atalida pored toga što je bilo jedno 
od vjernijih saveznika Rima i njegovog Italskog Saveza spadalo je u red 
najbogatijih država tadašnjeg svijeta. Kraljevske riznice su bile uvijek 
pune, a i privredne i vanprivredne djelatnosti su bile vrlo razvijene i snaž- 
ne. Jedan od razloga prosperiteta je i iznimna stabilnost Kraljevstva, jer 
su Atalidi vladali svojom državom bez većih unutrašnjih sukoba i potresa, 
uobičajenih u tadašnjem helenističkom svijetu. Ali sa druge strane, bo- 
gatstva kraljevine su predstavljala izazov i iskušenje za mnoge, ne samo 
neposredne susjede. Međutim, odlučni i snažni kraljevi do Atala III. uspi- 
jevali su ne samo da odbrane zemlje kojima su vladali, nego su koristeći i 
diplomatiju i vojne snage i teritorijalno značajno proširili svoju domenu. 



Karta 1: Egejsko-maloazijski prostor nakon mira u Apameji 188. god. p. n. e. 


Sljedeći pergamski kralj bio je Atal III. Filometor Euerget ('АттаЛод vl. 
138-133. god. p. n. e.J, sin Eumena II. i njegove supruge Stratonikeje. Atal 
III. nije imao sina, nego samo kćerku (sa Berenikom], a ono što je namije- 
nio za svoje kraljevstvo poslije svoje smrti je predstavljalo jedan od glav- 
nih međaša povijesnog razvitka za Istočni Mediteran. U svojoj oporuci je 
kraljevstvo i bogatu kraljevsku riznicu ostavio u nasljeđe Republici. 

Njegovo postuhmo djelo je bilo i uzrokom niza potresa i u Rimu i 
Italiji, a glavna posljedica njegove odluke je bila da je Rim prvi put stekao 
svoj državni posjed na azijskom kontinentu, koji mu je bio odskočna da- 
ska za konačno osvajanje istočnog Mediterana. 
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Međutim, u kraljevskoj atalidskoj porodici je postojala još jedna oso- 
ba koja je smatrala da polaže pravo na naslijeđe, a to je bio polubrat Atala 
III. i nezakoniti sin Eumena II. poznatiji po imenu Aristonik/ApiaTOvucotj/ 
Aristonicus (ili Eumen III./Eupćvri^/ Eumenes ). 3 On je smatrao da je opo- 
rukom Atala III. zakinut na svojim pravima, i nije namjeravao da se pod- 
vrgne rimskoj vlasti, makar i po cijenu oružanog otpora. 


FONTES 

1. Epigrafski spomenik OGIS 338 = IGR 4.289 = IvP I 249, Pergam, Mala 
Azija: 

1 ĆTl'l L£p £(*)(,' M£V£CTTpd[TOU] TOU A7TO/V/Vo6d)pOU, / pr|VO(,' Eug£V£LOU 
£ЛЛ)£[аКОаб£]каТГ|Г £6of;£V TO)[l] / 6f|pO)L, YV(6gr| ОТраТТ|у(п[У' £ТТ£]1 
PaoLA£uq’ATTaAoq / (pLAogf|Tmp ка! £U£py£Tr|[q g£0Lo]Tag£voq ćl, av- / 

5 0paOT(ov ćnroAfAo lttev тг|р [ттатр]1ба f|gd)v £A£u0£pag, / npooopioa^ 
auTfjL ка! TToA£g[La]y yd)pav, ijv £kplv[ev <6eTv LOOvog£To0aL(?]>], 

/ б£Т б£ £nLKUpa)0fjvaL Tf)V 6La0f|K[r|]v fmo 'PmgaLCOV, [£TtLTf|6£L]- / 
ov te eotlv £V£Ka Tfjq KOLvfj^ do[cp]aA£Laq ка! та [итготЕтаЈ- /yg£va 
y£VT| g£T£X£LV Tfj^ KoALT£l[a]q 6La TO C(TTa[oaV £T)J- / 10 
voLag irpoo£vr|v£x0aL npo^ tov 6fjg[o]v aYa0fj[L tuxt|l б£бо]- / х9т 
TĆOL 6f|gO)L 6£6oo0aL TToALTELaV [т]оТ(; итгоу[£уроср0£]-/ VOL(J' TOTq 
ava(p£pog£voLq 6v tćlc; to)[v] napoi[Kcov атто]- / урасраТ^ ка! tćov 
OTpaTLcoTćov тоТ^ KaTOLKOuoLV [Tf]g ттоЈ-/ Aly ка! Tf)Y Xo>P av , 6goLa)q 
бб ка! Mc(K£6oolv ка! Muo[oTq] / 15 ка! тоТс; dvacpEpogfvoLc; 6v totl 
(ppouplcoL ка! [ттј l ttćAel rfj l] / apxalaL KarolKOLc; ка! Mao6ur|voT(; ка[1 

] / ка! TrapatpuAaKLTaLc; ка! тоТс; aAAoLc; £[gcppou]- / polc; тоТс; 

KaTOLKOUOLV fj £V£KTT|g£VOLC; £V Tfj[LTTĆA£L] / fj TfjL^cdpaL, OgOLCUC; б£ ка! 
YuvaL^iy KaiiTaLo[lv]. / 20 elc; бб тоис; ттароисоис; g£TaT£0fjvaL тоис; 

£к t[(T)v] / £^£A£u0£pcov ка! (iaoLALKOuc; тоис; te 6v f|ALK<L>a[L] / ка! 
тоис; v£o)T£pouq, ката та аита бе ка! TĆq y uva [k]- / ка 1 TtAfjv tćov 
ijyopaog£va)v етт! tou (ртАаббАфои / ка! ^iAogf|Topoq (BaoLAfcjv ка! 

TĆOV aV£LAr|gg£V(ji)[v] / 25 £K TĆOV OUOLĆOV TĆoy YCy£ v r]P^ V(jV P (BaOLALKĆOV, 
ката та[и]- / та бб ка! тоис; 6r|gooiou(;. oool бб tćov kotolkouv- / tcov 
fj ooaL £yA£AoOTaoLV итго tov KaLpov Tfjq <T£A£urfj(;> тои (BaoLAftp^ / fj 
£YAimjooLVTf)gn6ALvfjTf]Yxc6pav,£LvaLauTouqKa[i] / аита^ ĆTLgouc ; te 
ка!та £KaT£pcov undpxovTa Tfjq / 30 koAecol;. / т£траб1 ćttlovtoc;' / 
[£’6]o^£V TĆOL бтј gCO L, Y v ć6gT| OTpaTTj^ćOV' £1T£i £V [TĆOL ус]’ / [V0g£V](pL 


3 0 Aristoniku i Helipolisu na području nekadašnje Pergamske kraljevine v. Smith W., 
1867: I, 311-312; PWRE, 1895, II, 1, col. 962-964; Mesihović, 2011: 341-345; Isto, 
2015:49; 510-512. 
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фг|ф1стцат1 ттер ['l] tou 5o0fjvai тшАпггтау x[oTq] / [dvap£po|i£vou,'J ev 
таиЈтшрттароисти аттоурафаТс; [ка!]/ 35 [тоТр ХошоТр y£V£CTiv] 
тоТр člr]/Voup£VOLp ev t(7)l фг|ф[ст[ра]- / [tl ка! тт£р1 тои p£TaT£0fjvaL 
£Lp TOllJp TiapOLKOUp тоир [ek] / [T(I)V £^£A.£U0£pa)V Kal (BaCTLALKOUp к]а! 
бг|рост!ои(; [ — ] / ару / 

(,,Za vrijeme svećenstva Menestrata, sina Apolodora, 19. mjeseca Eu- 
meneja, odlučeno od naroda, izvedeno od dužnosnika [otkako] kralj 
Atal (III] Filometor i Euerget, napustivši ljude, / ostavio naš [rođe- 
ni polis] slobodnim, pridodavši mu također zemlju koju je odredio, i 
(jer] je neophodno za oporuku da bude ratificirana od Rimljana, i to 
je [osnovno] za sigurnost svih tih [dolje spomenutih] klasa (ljudi] koji 
bi trebali dijeliti građanska prava zbog [kompletne] dobre volje / koju 
su oni pokazali prema narodu sa dobrom [srećom, da bi bili riješeni] 
od naroda, da dodijele građanstvo [dolje spomenutim klasama]; onirna 
koji su registrirani na listama stanovnika [stranaca], vojnicima koji su 
se naselili u [grad] i okolicu i slično Makedoncima i [Mizijcima] / i nase- 
ljenicima koji su registrirani u citadeli i u starom [gradu], i Masdienima 
i....i policajcima i drugim plaćenicinra - vojnicima koji su se naselili ili 
posjedovali inrovinu u [gradu] ili okolici i slično njihovinr suprugama 
i djeci. / Potomci oslobođenika bi se prebacili u klasu stanovnika stra- 
naca, i tako također kraljevski robovi, i odrasli i mladići, i slično žene, 
izuzev onih koji su bili kupljeni za vladavina kralja Filadelfa (Atal II.] 
i kralja Filometora (Atal III.] i onih koji su bili uzeti sa / imovine koja 
je postala kraljevska, i slično kraljevski robovi. Svim naseljenicima, i 
muškarcima i ženama, koji su otišli u vrijeme smrti kralja ili napustili 
grad ili okolicu, bit će im oduzeta njihova prava i njihova imovina je 
konfiscirana od / polisa. Na četvrti dan od kraja mjeseca, odlučeno je 
od naroda, izvedeno od dužnosnika: jer u dekretu [koji je bio prošao] 
koji se tiče davanja prava građanstva [registriranim] u listama stalnih 
stanovnika stranaca [i / drugim klasama] spomenutim u [dekretu i koji 
se tiče prijenosa (kategoriji od]] stalno naseljenih stranaca [potomaka 
oslobođenika i kraljevskih robova i] javnih robova ...]” (ostataknatpisa 
je izgubljen]. 4 

Po tekstu natpisa, Atal III. je oporukom Pergam proglasio slobodnim i još 
mu pridodao određeno zemljište. Bilo je neophodno da Rimljani ratifici- 
raju takvu volju Atala III. Narod pergamskog polisa je donio odluku, koju 
su proveli lokalni dužnosnici o reguliranju statusnih i građanskih prava 
niza klasa. Pergamsko puno građanstvo i prava koja iz njega proizlaze su 
tako dobili oni stranci koji imaju registrirano prebivalište na pergamskom 
području, vojnici koji su se naselili u gradu i pergamskom okolnom po- 


4 Bosanski prijevod na osnovi engleskog prijevoda: Austin, 2006: 430-431. 
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dručju ( chora ), Makedonci i Misijci, naseljenici koji su registrirani u utvrdi 
i starom dijelu grada, Masdijejci, parafilakti (neka vrste „policije”] i drugi 
plaćenici - vojnici koji su se naselili ili posjedovali imovinu u gradu ili u 
okolici pergamskog područja. Ova odluka se odnosila i na supruge i djecu 
navedenih kategorija. Nadalje se predviđalo da se oslobođenici unaprije- 
de u status rezidentnih stranaca, kao takođe i kraljevski robovi, i odrasli 
i mladi i žene. Izuzetak u unapređenju statusa kraljevskih robova u rezi- 
dentne strance predstavljaju oni koji su bili kupljeni za vrijeme kraljeva 
Atala II. i Atala III, oni koji su bili preuzeti sa imovine koja je postala kra- 
ljevska i oni koji su bili javni robovi. Nasuprot ovom unapređenju statusa 
niza društvenih slojeva, onim naseljenicima (i muškarcima i ženama] koji 
su u vrijeme smrti Atala III. napustib grad i njegovu okolicu bit će oduzeta 
njihova prava, a imovina će biti konfiscirana od strane Pergama. 

2. Epigrafski spomenik Syll. 694, Elea ili Pergam, Mala Azija: 

[... odlučeno od vijeća] i [naroda /...] sin Nikanora...sin Dionisija....sin 
[Arhije...] sin od Menandra, Polistrar sin Menona, / od dužnosnika pro- 
vedeno: [od] našega naroda, [sačuvavši] od početka svoju [dobru vo- 
lju] i prijateljstvo prema Rimljanima, [je] pružio [mnoge velike dokaze] 
svoje politike u naj[kritičnijim situacijama], / i slično u [ratu protiv] 
Aristonika primijenili [svu] revnost i [suočili] velike [opasnosti] i na 
zemlji i [na] moru, [zbog čega] narod Rima, opazivši [politiku] / našega 
[naroda] i [pozdravljajući] njegovu dobru volju, [priznao] je našem na- 
rodu [prijateljstvo] i savez, i [tada] brončana tablica je bila posvećena u 
Rimu, hramu Jupitera Kapitolinskog / na kojoj je bio zabilježen dekret 
[Senata] u pogledu saveza i također [ugovora], i to dolikuje da bi [oni] 
također bili zapisani [među] nas na dvije brončane tablice, i da bi bili 
[smješteni] u svetilištu / Demetre i [u] prostoriji vijeća [do] statue [De- 
mokratije]: odlučeno je od vijeća preko odgovarajućih dužnosnika za 
izradu tablica i njihovo / [urezivanje i] slično za dvije nrramorne stele 
u koje tablice će biti smještene kada budu završene. Kopija [ovoga] de- 
kreta će biti ispisana [doslovno] na steli, i [kada] posveta / [na steli] 
bude završena, nositelj krune, svećenici i [svećenice] i dužnosnici će 
[otvoriti] hramove [bogova] i učiniti zavjetovanje tamjanom sa (sljede- 
ćom] [molitvom u korist] građana: Za dobru sreću [i sigurnost] / na- 
šega naroda [i] Rimljana i [udruga zanatlija] Dionisija [Kartegemona], 
može prijateljstvo i [savez] sa Rimljanima ostati za nas [sve] vrijeme. 
Žrtvovanje [veličanstveno] koliko je moguće trebalo bi biti zavjetovano 
Demetri i Kori, boginjama patronima [našega] polisa i [slično] Rimu, 
i svim ostalinr [bogovima] i boginjama. Dan [žrtvovanja] će biti [sveti 
dan] i djeca će biti oslobođena od svojih [lekcija] i robovi / od svoga 
posla. Nakon žrtvovanja će biti održana parada djece i mladića, nadzi- 
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rana od paidonomosa i gimnazijarha. Nastali troškovi za izradu tablica 
i za sve ostalo / trebali bi biti osigurani iz riznice Eukla i [Dionisija od] 
prihoda upravljanja . 5 

Tekst epigrafskog spomenika govori o tome kako je polis, koji izdaje nave- 
deni tekst na epigrafskom spomeniku, bio vrlo aktivno na strani Rimlja- 
na u ratu protiv Aristonika. Zbog toga je polis ušao u savez sa rimskim 
narodom, što je bilo i oficijelno zabilježeno i arhivirano. U slavu toga je 
odlučeno i održavanje posebne svečanosti. 

3. Salustije Krisp, fr. Historije, Mitridatovo pismo iransko-partsko Arsa- 
ku XII. (Fraatu III.) iz dinastije Arsakida, IV, 69: 

Eumenen, cuius amicitiam gloriose ostentant, initio prodidere Antiocho, 
pacis mercedem: post, habitum custodiae agri captivi, sumptibus et con- 
tumeliis ех rege miserrumum servorum effecere, simu!atoque impio te- 
stamento filium eius Aristonicum, quia patrium regnum petiverat, hosti- 
um more per triumphum duxere. Asia ab ipsis obsessa est, 

(„Eumena /II. op. S.M./, čijim se prijateljstvom /Rimljani op. S.M./ tako 
hvalisavo razmeću, najprije su izdali Antiohu kao cijenu za mir. Kasnije 
su ga iskoristili za čuvanje osvojene zemlje, te ga izrabljivanjima i poni- 
ženjima od kralja pretvorili u najbjednijega roba, a zahvaljujući besra- 
mno krivotvorenoj oporuci njegova su sina Aristonika, zato što je bio 
zatražio očevo kraljevstvo, poput neprijatelja poveli sa sobom u trijum- 
falnoj povorci. Tako su zaposjeli Aziju.”) 

4. Ciceron, „Lelije ili o prijateljstvu", XI (u govoru koji Ciceron pripisuje 
Gaju Leliju Sapiensu 6 i to kada se ovaj obraća Kvintu Muciju Skevoli 
zvanom Augur 7 : 


5 Bosanski prijevod na osnovi engleskog prijevoda: Austin, 2006: 433-434. 

6 Caius Laelius Sapiens (rođen cc 180. god. p. n. e.; konzul ordinarius za 140. god. p. n. e.; 
prijatelj Scipiona Emilijana). NadimakSapiens („Mudri” ili „Obazrivi”] dobio jedostaka- 
sno. 0 njemu v. Smith W„ 1849: II, 706-707; PWRE, 1924, XII 1, col. 404-410. 0 Scipio- 
nu Emilijanu [Publius Cornelius Scipio Aemilianus Africanus Numantinus-, živio 185-129. 
god. p. n. e.] v. Smith W„ 1849: III, 748-751; PWRE, 1900, IV, 1, col. 1439-1462; Mesiho- 
vić, 2011:234-241. 

7 Quintus Mucius Scaevoia Augur [ž ivio cc. 159-188. god. p. n. e.; konzul ordinarius za 117. 
god. p. n. e.) bio je rimski političar i jurista. Bio je učenik filozofa Panetija, zet Gaja Lelija 
i blizak sa Scipionom Emilijanom. Ne bi ga trebalo miješati sa Publijem Mucijem Skevo- 
lom, konzulom iz 133. god. p. n. e. Ciceron [de amic. 1) navodi da je u raspravi o prijatelj- 
stvu, koja se datira neposredno nakon smrti (umorstva?) Scipiona Emilijana 129. god. 
p. n. e„ pored Kvinta Mucija i Gaja Lelija učestvovao i Gaj Fanije. 0 Kvintu Muciju Skevoli 
v. Smith W„ 1849: III, 733; PWRE, 1933, XVI 1, coi. 430-436. 
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Ti. quidem Gracchum rem publicam vexantem a Q. Tuberone aequali- 
busque amicis derelictum videbamus. At C. Blossius Cumanus, hospes 
familiae vestrae, Scaevola, cum ad me, quod aderam Laenati et Rupilio 
consulibus in consilio, deprecatum venisset, hanc utsibi ignoscerem, cau- 
sam adferebat, quod tanti Ti. Gracchum fecisset ut, quidquid ille vellet, 
sibi faciendum putaret. Tum ego: 'Etiamne, si te in Capitolium faces ferre 
vellet?’ ‘Numquam’ inquit 'voluisset id quidem; sed si voluisset, paru- 
issem.' Videtis, quam nefaria vox! Ethercule itafecit vel plus etiam quam 
dixit; non enim paruit ille Ti. Gracchi temeritati sed praefuit, nec se co- 
mitem illius furoris, sed ducem praebuit. Itaque hac amentia quaestione 
nova perterritus in Asiam profugit, ad hostesse contulit, poenas rei publi- 
cae graves iustasque persolvit. Nulla est igitur excusatio peccati, si amici 
causa peccaveris; nam cum conciIiatrix amicitiae virtutis opinio fuerit, 
difficile est amicitiam manere, si a virtute defeceris. 

(”Mi smo također vidjeli kako su Kvint Tuberon i vršnjaci mu prijatelji 
napustili Tiberija Grakha kada je ovaj ugrozio Republiku. A Gaj Blosije 
iz Kime, gost vaše familije, moj Skevola, došao je meni, upravo kada sam 
se savjetovao sa konzulima Lenatom 8 i Rupilijem 9 da me moli za opro- 
štaj. Pri tome je naveo razlog zbog koga sam mu oprostio što je toliko 
držao do Tiberija Grakha da je smatrao da treba učiniti sve što ovaj za- 
želi. Ja sam mu na to odgovorio: „Čak i kada bi htio da podmetneš vatru 
na Kapitolu?" - „Nikada” - odvrati on - „ovaj to ne bi zaželio. „АН da je 
htio” - „Ја bih mu se pokorio.” Eto, vidite, koliko je bezočna za riječ! I 
zaista je tako činio, čak i više nego što je rekao. Jer on se nije poveo za 
Tiberijem Grakhom u njegovoj smjeloj namjeri, nego je njime uprav- 
ljao, nije bio sljedbenik njegove mahnitosti, nego vođa. I u tome ludilu, 
preplašen novom optužbom, pobjegao je u Aziju i prišao našim neprija- 
teljima, gdje ga je i stigla teška i pravedna kazna Republike. Nema zato 
nikakvog opravdanja za grijeh ako ga je učinio zbog prijatelja. Jer, kada 
vrlina pravi ustupke prijateljstvo nestane.”] 

Cicero, Filipike, XI, 18: 

cum Aristonico bellum gerendum fuit P. Licinio L. Valeriol consulibus. ro- 
gatus est populus quem id bellum gerere placeret. Crassus consul, ponti- 
fex maximus, Flacco conlegae, flamini Martiali, multam dixit, si a sacris 
discessisset: quam multam populus Romanus remisit; pontifici tamen fla- 
minem parere iussit. 

Rat je trebao da se vodi protiv Aristonika za konzulata Publija Licinija / 
Krasa Mucijana op. S.M./ i Lucija Valerija /Flaka op. S.M./. Narod /rnisli 


8 Publius Popillius Laenas. 0 njemu v. Smith W., 1849: II, 708; PWRE, 1953, XXII 1, coi. 
63-64. 

9 Publius Rupilius. 0 njemu v. Smith W„ 1849: III, 679; PWRE, 1914, 1 A, 1, col. 1229-1230. 
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se skupština op. S.M./ je konsultiran koga bi želio da upravlja ovirn ra- 
tom /u smislu zapovijedanja konzulskom armijom op. S.M./. Kras, kon- 
zul i pontifex maximus, prijetio je da će izreći novčanu kaznu na svoga 
kolegu Flaka, Marsovog svećenika /- flamena op. S.M./, ako on napusti 
žrtvovanje. I iako je narod /u skupštini op. S.M./ oprostio globu, ipak je 
naredio /Marsovom op. S.M./ svećeniku /Flaku op. S.M./ da se povinuje 
naredbama vrhovnog svećenika. 


5. Diodor, ekscerpt Konstantina Porfirogenita, XXXIV, 2, 26: 

ro napan\i)oLov бг уеуоуе ка1 ката Tpv’AoLav ката Tovq amovq KaLpovq, 
Aplotovlkov pev avTLnoLr)oapevov ттјс; рт) прооркобогц ; faoL\eLaq, tcov 
бе боо \a>v тас; ек tcov dconoTćov KaKovxiaq ovvanovopoapEvotv 

ekelvo) Kai peya\oL(; aTv^fipaoL no\\a<; no\£L<; n£pLfa\ovTcov. 

(„I ista stvar se desila u Aziji /misli se na zapadni dio Male Azije op. 
S.M./, skoro u isto vrijeme. Kada je Aristonik, bez ikakvih ispravnih pra- 
va, tražio da dobije kraljevstvo Azije /misli se na Pergamsko kraljevstvo 
op. S.M./, svi robovi, radi okrutnosti svojih gospodara, pridružili su mu 
se, i ispunili su nmoga naselja i gradove sa krvoprolićem i pokoljem.”). 

6. Livije, 58. perioha ( periocha ) 10 : 

Deinde cum minus agri esset quam quod dividi posset sine offensa etiam 
plebis, quoniam eos ad cupiditatem amplum modum sperandi incitaverat, 
legem se promulgaturum ostendit, ut his qui Sempronia lege agrum acci- 
pere deberent pecunia, quae regis Attali fuisset, divideretur. (Heredem au- 
tem populum Romanum reliquerat Attalus, гех Pergami, Eumenisfilius.) 

(„Kada se ispostavilo da je manje zemljišta nego što je on /plebejski 
tribun Tiberije Sempronije Grakh op. S.M./ rnogao podijeliti bez da se 
izloži gnjevu plebsa, Grakh ih /опе koji su željeli da dobiju zemljišne če- 
stice u ovoj agrarnoj reformi op. S.M./ učinio je tako pohlepnim da su 
se oni nadali velikom iznosu. On /Tiberije Grakh op. S.M./ objavio je da 


10 Svoje djelo od 142 knjige, sam Livije je grupirao u cjeline barem kada su u pitanju do- 
gađaji obuhvaćeni u prvih 40 knjiga. U grupi XVI-XXX. knjiga prikazani su I. i II. punski 
rat, a u grupi XXXI-XL obrađena je historija do zaključno sa slomom antigonidske Ma- 
kedonije. Od Livijevog djela je sačuvano u skoro kompletnoj formi 35 knjiga i to od prve 
knjige sa predgovorom do i sa 10. knjigom i knjige 21-45, te dio 91. knjige na jednom 
palimpsetu. Ostatak monumentalnog Livijevog djela je poznat djelimično na osnovi fra- 
gmenata, sažetaka i citata drugih pisaca. Sadržaj svih knjiga izuzev CXXXVI. i CXXXVII. 
knjiga je poznat na osnovi sažetaka/epitoma, a koje su i same kasnije (u IV st.n. e.) sa- 
žete (ali dosta neprecizno) u perioh e/periochae. Epitome i periohe su nastale još u an- 
tičko doba. Izvodi, fragmenti iz nekih knjiga, sačuvani su i na nizu otkrivenih egipatskih 
papirusa, posebno onih iz Oxyrhynchusa (kratica ЕрОХ). 
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će predložiti zakon da se podijeli novac koji je bio zavještan od Atala / 
III. op. S.M./ među one koji bi, prema njegovom prvom /agrarnom, Lex 
Sempronia Agraria op. S.M./ zakonu, dobili novac. Kralj Atal od Pergama, 
sin Eumena /II. op. S.M./ je učinio rimski narod svojim nasljednikom.”). 

Livije, 59. perioha ( periocha ): 

Aristonicus, Eumenis regis filius, Asiam occupauit, cum testamento Attali 
regis legata populo R. libera esse deberet. Aduersus eum P. Licinius Cra- 
ssus cos., cum idem pontifex тах. esset, quod numquam antea factum 
erat, extra Italiam profectus proelio uictus etoccisus est. M. Perperna cos. 
uictum Aristonicum in deditionem accepit. 

(„Aristonik, sin kralja Eumena /II. op. S.M./ je zauzeo Aziju /rnisli se 
na područje koje je više-manje komplemetarno sa rimskom prokon- 
zularnom provincijom Azijom iz vremena Livija op. S.M./ koja je bila 
zavještana /oporukom op. S.M./ rimskom narodu i koja je trebala biti 
slobodna. Konzul Publije Licinije Kras /Mucijan op. S.M./, koji je bio u 
isto vrijeme i pontifex maximus (nešto što se nikada ranije nije desilo), 
krenuo je protiv njega iz Italije, ali je bio poražen i ubijen u bitci. Konzul 
Marko Perperna, je ipak prihvatio predaju poraženog Aristonika.”). 

7. Strabon, Geografija, XIII, 4, 2: 

PaoiAcuoa^ бс оитос; £тг| 7tćvT£ кш кАг)0£'к; Ф|А.оргјтшр тттАтита vooto 
tov (3lov, кат£Агп£б£кАг]рои6рои<;'Р(пра[оис;: о1б' ćttap^iav a7tć6£L^av 
tt)v x<vpav Aoiav Ttpoaayop£uaavT£<; opcnvupov тгј r)7t£Lptp. 

(„Kasniji /misli se na Atala III. op. S.M./ vladao je pet godina i bio je na- 
zvan Filometor. Kada je on umro od bolesti, ostavio je Rimljane kao svoj 
nasljednike. Oni su pretvorili zemlju /Atalidsko kraljevstvo op. S.M./ u 
provinciju, dajući joj isto ime kao što ga ime kontinent Azija.”). 

Strabon, Geografija, XIV, 1, 38: 

рста 6ć Epupvav ai Aeukul ttoAl^vlov, б a7ićcjTT|cj£v Aplotovlkoc; ртта 
tt)v АттаАои тои cpLAopr|Topo(; teAeutćiv, 6okc7)v tou yćvouq £ĆvaL тои 
T(7)v paoLAćcnv ка! 6Lavooup£vo<; e'l«; ćauTov TtoLĆIaBaL ttjv ap^ijv: 
ćvteuOev pćv ouv ćijĆTTEOEv г)ттг)0£1(; vaupa^ia тт£р1 tt)v Kupaiav иттб 
'EcpEOLOJV, £L<; бб tf)V p£OĆyaLaV dvLcbv r)0pOLO£ 6 lo Ta^ĆCUV TtAfj0oq 
aTtopcnv т£ dv0pcl)Tt(j.)v ка! douAcuv ćtt' ćA£u0£pia катакЕкАрр^иши, оис; 
'IIALOTtoALTac; ^каАтот. ттрштои pćv ouv Ttap£L0ĆTt£0£v elc; 0uaT£Lpa, e’lt’ 
АттоААшу[ба eo^ev, e’lt’ aAAcnv ćcpLETO cppoupLcnv: ou troAuv бб 6L£yćv£TO 
Xpovov, dAA' £u0u<; af te tloAelc; £TT£piJ;av TtAf)0oq, ка! NLKopf|6r|<; 6 
B L0uvo<; ćtt£K 0 upr|O£ ка! oi t<7)v Каттттабокшу (fao lAeTc;. тттта Ttpća(3£L<; 
'PcnpaLcnv ttćvT£ f|Kov, ка! pma таита OTpaTLa ка! иттато<; n6ttALO(; 
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Краснтос;, ка1 ргта таита Маркос; Пгрттгруас;, oq ка1 катгХиог tov 
HĆAspov ^ооурих Aa(Bd)v tov Apiotovlkov ка1 ауатггрфас; e'lc; 'Pcopr)v. 
ekelvoc; psv OUV £V тф б£орштг]р[а) КаТ£ОТр£1|)£ TOV pLOV, n£pTL£pVav 
б£ VOOO^ 6L£Cp0£Lp£, KpOLOOO^ б£ Tt£pl AcUKac; £TtL0£p£VO)V TLVĆOV £Tt£0£V 
ev рахр. MdvLoc; б’ AkuAAloc; £Tt£A0ci)v итгатос; р£та ббка Ttp£op£UT(7)v 
6L£Ta<;£ tt]v £Ttapxćav £tq то vuv etl ouppćvov тгјс; TtoALTELac; o^fjpa 

(„Nakon Smirne, dolazi se do Leuke, nraloga grada, koji je nakon smrti 
Atala /III. op. S.M./ Filometora bio ponukan na pobunu od Aristonika, 
koji je navodno pripadao kraljevskoj porodici i namjeravao je da uzur- 
pira kraljevstvo /misli se kraljevsku vlast op. S.M./. On /Aristonik op. 
S.M./ je bio protjeran iz Snrirne, nakon što je bio poražen u ponrorskoj 
bici blizu kimejske 11 teritorije od Efežana, ali se on povukao u unutraš- 
njost i brzo je sabrao veliki broj siromašnih ljudi, i također robova, po- 
zvanih sa obećanjem o slobodi, koje je on zvao Heliopoliti. Tada se on 
prvo iznenadno pojavio pred Tijatironr, a zatim je došao u posjed /misli 
sezauzeo op. S.M./ Apolonisa, aonjeonda usmjerio svojenapore prema 
druginr utvrdama. Ali on nije dugo trajao. Polisi 12 su odnrah poslali veli- 
ki broj vojnika protiv njega, i oni su bili ponrognuti od Nikomeda, kralja 
Bitinije i kraljeva Kapadočana. Zatim je došlo pet rimskih poslanika, i 
nakon toga arnrija pod konzulom Publijenr /Licinijem op. S.M./ Krasonr 
/Mucijanom op. S.M./ i nakon toga Marko Perperna, koji je doveo rat do 
kraja, živoga zarobio Aristonika i poslao ga u Rim. Aristonik je završio 
svoj život u zatvoru. Perperna je umro od bolesti, i Kras, napadnut od iz- 
vjesnih Ijudi u blizini Leuke, poginuo je u bici. I Manije Akvilije došao je 
kao konzul, sa 10 pomoćnika i organizirao je provinciju u obliku uprave 
u kojoj još i sada postoji.”). 

8. Fasti Triumphales za 126. god. p. n. e.: 13 

M'. Aquillius M'.f. M'.n., prokonzul, iz Azije, 3 id. Nov. = 11. novembar 


11 Maloazijska Kima na području Eolide, nešto sjevernije od Fokeje. 

12 Od vremena uspostave makedonske hegemonije nad većim dijelom balkanske Helade, 
uspostave interkontinentalnog golemoga carstva Aleksandra III. Argeada Makedonskog 
Velikog i stvaranja čitavog niza helenskih naseobina na zaposjednutim dijelovima Azije i 
sjeveroistočne Afrike, izraz „polis” nije više samo označavao samostalnu helensku drža- 
vicu sa punim suverenitetom i gradskim naseljem kao središnjim dijelom, nego i autono- 
mne „helenske” zajednice sa istoimenim gradskim središtem koje su priznavale vrhovnu 
vlast helenističkih kraljeva i drugih kraljeva koji su preuzimali teritorije koje su pripadale 
Aleksandrovom carstvu. Ti bi polisi bili značajno privilegirani, ali za razliku od samostal- 
nih polisa, oni su ipak bili sastavni dijelovi većih političkih država. Tako je i u okvirima 
atalidske kraljevine postojao značajan broj polisa, posebno na egejskom priobalju, gdje 
je riječ poglavito o drevnim eolskim i jonskim apoikijama. Polisi unutar helenističkih mo- 
narhija bi po svome tipu odgovarali jedinicama municipalne autonomije u Rimskoj državi. 

13 Degrassi, 1954: 105. 
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9. Velej Paterkul, II, 4, 1: 

Interim, dum haec in Italia geruntur, Aristonicus, qui mortuo regeAttalo 
a quo Asia populo Romano hereditate relicta erat, sicut relicta postea est 
a Nicomede Bithynia mentitus regiae stirpis originem armis eam occu- 
paverat, is victus a M. Perpenna ductusque in triumpho, sed a M. AquiIio, 
capite poenas dedit, cum initio belli Crassum Mucianum, virum iuris sci- 
entissimum, decedentem exAsia proconsulem interemisset. 

(,,U međuvremenu, dok se ovo /tribunat Tiberija Grakha i stranački su- 
kobi nakon njega op. S.M./ događalo u Italiji, Aristonik je izmislio pri- 
padnost kraljevskoj /atalidskoj op. S.M./ lozi i zaposjeo je Aziju /misli 
se na zapadni dio Male Azije op. S.M./ nakon smrti kralja Atala /III. Filo- 
metora op. S.M./ koji je Aziju /misli se Pergamsko kraljevstvo op. S.M./ 
oporukom ostavio rimskomu narodu, kako je poslije Nikomed ostavio 
Bitiniju. Aristonika je pobijedio Marko Perpena i vodio u trijumfu, ali 
ga je Manije Akvilije kaznio srnrću, jer je na početku rata usmrtio izu- 
zetnog poznavatelja prava /Publija Licinija/ Mucijana Krasa kad je kao 
prokonzul odlazio iz Azije /zapadne Male Azije op. S.M./.”]. 

Velej Paterkul, II, 38, 5: 

sed beneficio senatus popuIique Romani тох ab Attalis possessam regi- 
bus M. Perpenna capto Aristonico fecit tributariam. 

(,,No nakon što su je /Pergamsku kraljevinu op. S.M./ dobrotom Senata i 
rimskog naroda pod svoju vlast uzeli Atalidi, Marko Perperna ju je zaro- 
bivši Aristonika učinio provincijom /prokonzularnom Azijom op. S.M./ 
obaveznom na plaćanjem danka”]. 

10. Valerije Maksim, III, 2, 12: 

Militis hic in aduerso casu tam egregius uirilis animus, quem relaturus 
sum imperatoris: P. enim Crassus cum Aristonico bellum in Asia gerens 
a Thracibus, quorum is magnum numerum in praesidio habebat, inter 
Elaeam et Zmyrnam exceptus, ne in dicionem eius perueniret, dedecus 
arcessita ratione mortis effugit: uirgam enim, qua ad regendum equum 
ususfuerat, in unius barbari oculum direxit. qui ui doloris accensus latus 
Crassi sica confodit, dumque se ulciscitur, Romanum imperatorem maie- 
statis amissae turpitudine liberauit. ostendit fortunae Crassus quam in- 
dignum uirum tamgraui contumelia adficere uoluisset, quoniam quidem 
iniectos ab ea libertati suae miserabiles Iaqueos prudenter pariter acfor- 
titer rupit donatumque se iam Aristonico dignitati suae reddidit. 

(„Ovaj duh vojnika u nevolji je bio odličan i muževan kao i zapovjedni- 
kov kojeg namjeravam da spomenem. Publije /Licinije op. S.M./ Kras / 
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Mucijan op. S.M./ je poveo rat u /zapadnim dijelovima Male op. S.M./ 
Aziji protiv Aristonika, kada je ovaj bio zarobljen između Elee i Mirine 
od Tračana, kojih je Aristonik irnao veliki broj u svojoj vojsci. Kako bi 
izbjegao pad u svojom moći, Kras je pobjegao sramoti na način smrti 
koji je sam odabrao. On je gurnuo štap, koji je koristio za upravljanje 
konjem, u oko jednoga od barbara. Razbješnjen veličinom boli, čovjek 
je zario svoj bodež duboko u Krasa i tako, sveteći sebe, oslobodio je rim- 
skog zapovjednika od sramote da izgubi dostojanstvo. Kras je pokazao 
Sreći koliko je malo čovjek, na koga je ona željela da nanese tako teško 
poniženje, zaslužio to, lomeći jadne okove koje je ona položila na njego- 
vu slobodu ne manje pametno nego hrabro. Već predat Aristonik, on je 
vratio sam svoje dostojanstvo.”] 

11. Flor, I, XXXV: 

Victa ad occasum Hispania popuius Romanus ad orientem pacem agebat, 
nec pacem modo, sed inusitata et incognita quadam felicitate relictae re- 
giis hereditatibus opes et tota insimui regna veniebant. Attalus, гех Per- 
gamenorum, regis Eumenis filius, socii quondam commiIitonique nostri 
testamentum reliquit: „populus Romanus bonorum meorum heres esto. 
In bonis regiis hanc fuerunt”. Adita igitur hereditate provinciam populus 
Romanus non quidem bello nec armis, sed, quod aequius, testamenti vire 
retinebat. Sed hanc difficile dictu est utrum facilius amiserit populus Ro- 
manus an recuperaverit. Aristonicus, regii sanguinis ferox iuvenis, urbis 
regibus parere consuetas ferox iuvenis, urbis regibus parere consuetas 
partim facile sollicitat, paucas resistentis, Myndon, Samon, Colophona 
vi recepit, Crassi quoque praetoris cecidit exercitum ipsumque cepit. Sed 
ille memor etfamiliae etRomani nominis custodem sui barbarum virgu- 
la excaecat et in exitium sui, quod volebat, ita concitat. Мох a Perperna 
domitus et captus et per deditionem in vinculis habitus. Aquilius Asiatici 
belli reliquias confecit, mixtis — nefas! — veneno fontibus ad deditionem 
quarundam urbium. Quae res ut maturam, ita infamem fecit victoriam, 
quippe cum contrafas deum moresque maiorum medicaminibus inpuris 
in id tempus sacrosancta Romana arma violasset. 

(„Kada je Španija bila osvojena na Zapadu, rimski narod je imao mir na 
istoku. I oni /Rimljani op. S.M./ ne samo da su imali mir, nego, sa neu- 
poredivom i nečuvenom raspodjelom sreće, bogatstvo im je bilo ostav- 
ljeno kraljevskim zavještanjem i cijelo kraljevstvo je u to vrijeme prešlo 
u njihove ruke. Atal /III. op. S.M./, kralj Pergama, sin kralja Eumena, koji 
je bio naš raniji saveznik i podržavalac u ratu, ostavio je oporuku u kojoj 
je kazao: „Neka rimski narod bude nasljednik moga posjeda. Sljedeći 
imetak sada čini kraljevsku imovinu." Ušavši, dakle, u ovu zaostavštinu, 
rimski narod je uzeo u posjed provinciju ne sa ratom ili silorn oružja, 
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nego što je više pravednije, sa pravom dodijeljenim oporukom. Teško je 
reći da li je rimski narod izgubio ili ponovo stekao provinciju sa većom 
lahkoćom. Aristonik, srnion mladić kraljevske krvi, lahko je zauzeo neke 
od gradova koji su bili navikli da slušaju /pergamskog op. S.M./ kralja, 
i primorao nekoliko drugih - Mind, Samos i Kolofon koji su odbili da 
mu se pridruže. On je također porazio armiju pretora /Publija Licinija 
op. S.M./ Krasa /Mucijana op. S.M./ i zarobio njenog zapovjednika. Po- 
tonji, međutim, nije zaboravio tradicije svoje familije i rimskog irnena, 
sa štapom je oslijepio barbara koji ga je čuvao i tako ga izazvao, što rnu 
je i bila namjera, da ga ubije. Aristonik je uskoro bio, nakon svega, pre- 
vladan od Perperne i zarobljen i držan u lancima dok nije odustao od 
svojih zahtjeva. Akvilije je konačno doveo Azijski rat do završetka opa- 
kim sredstvom trovanja izvora /vode op. S.M./ kako bi osigurao predaju 
izvjesnih gradova. Ovo, iako je ubrzalo njegovu pobjedu, donijelo je i 
sramotu, jer je on osramotio rimsko oružje, koje je do sada bilo neuka- 
ljano, korištenjem prekršaja otrova, kršeći božanske zakone i praksu 
naših predaka."]. 

12. Frontin, Stratagems, IV, 5, 16: 

P. Crassus, cum bellum adversus Aristonicum in Asiagerens inter Elaeam 
etMyrinam in hostium copias incidissetvivosque abduceretur, exsecratus 
in consule Romano captivitatem virga, qua ad equum erat usus, oculum 
Thracis, a quo tenebatur, eruit atque ab eo per dolorem concitato tran- 
sverberatus dedecus servitutis, utvoluerat, effugit. 

(„Kada je vodio rat protiv Aristonika u Aziji /rnisli se na područje provin- 
cije prokonzularne Azije op. S.M./ negdje između Elee i Mirine, Publije / 
Licinije op. S.M./ Kras /Mucijan op. S.M./ je pao u ruke neprijatelja i bio 
je odveden živ /u zarobljeništvo op. S.M./. Prezirući misao o zarobljeniš- 
tvu rimskog konzula, on /Licinije Mucijan op. S.M./ je iskoristio štap, sa 
kojirn je poticao svoga konja, da iskopa oko Tračaninu koji ga je držao 
zatočenikom. Tračanin, bijesan od boli, izbo ga je na smrt. Tako je, kao 
je on želio, /Licinije Mucijan op. S.M./ Kras izbjegao sramoti ropstva.”]. 

13. Plutarh, Usporedni životopisi, Tit Flaminin, 21: 

кш та иатера ттах; eti gaAAov ерартиррстЕ тф Tlto), touto pev 
ApiCTTOvuco^ 6 тои Ki0aptp5ou бкх ttjv Eugevout; 6o^av ćgnAf|aac; 
artaaav аттоатаает^ ка[ rtoAćpcov ttjv Aaiav, 

(„I pozniji su događaji u nekom smislu još više davali pravo Titu /Fla- 
rnininu op. S.M./ jer ovanio je Aristonik, sin kćerke svirača na kitari, 
koristeći svoje tobožnje srodstvo s Eumenom /II. op. S.M./, ispunio svu 
/zapadnu Malu Aziju op. S.M./ Aziju bunorn i ratovima...”]. 
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Plutarh, Usporedni životopisi, Tiberije Grakh, 14: 

ETTe'l б£ TOU <t>lAopr|TOpoq АттаХои T£Ž.£UTf|CTaVTOq Еибррос; 6 
ri£pyapr|v6q avf|V£yK£ 6La0f|KT]v ev f] кАрроуорос,' гуеуралто тои 
(BaauV£(jaq 6 'ParpaLcvv бррор, 

(„Kad је poslije srnrti Atala Filometora, Eudem Pergamljanin donio u 
Rim kraljevu oporuku u kojoj je njegovim nasljednikom bio određen 
rimski narod.”]. 

Plutarh, Usporedni životopisi, Tiberije Grakh, 20: 

6 б£ КираТор BXoaaLoq avf|x0r| pžv ett'l тоир ишхтои«;, £pa)Twp£voq 
б£ Tt£pl TĆOV y£yOVOTCOV d)pO/V6y£L TT£TTOLr]K£VaL ndvTa TlJBeplou 
keAeuovto^. eltcovto^ бб тои NaaLKa npoq auTov, 'tl ouv, el a£ Т L(3epL0t; 
ekeAeuoev EpTtpfjaaL тб KanETcvALOv;’ то pfv npdiTov avT£A£y£v 
оик av тоито TlJBeplou ктАтиаауто^: ttoAMkl<,' бе ка! noAAaiv то 
аито nuv0avop£vcov, 'аХХ' ekelvou y£ проатаааоутос;,' £(pr|, ‘каро! 
тоито npa^aL каАатс; e’l^ev: ou уар av Т L(3epLoq тоито npoa£Ta^£v, el 
pf] TĆp бтјрср аиУ£ф£р£У,' оитор p£V OUV 6ia^Uyd)V UOTEpOV ćpX£TO npop 
ApLaTOVLKOv £iq Aaiav, ка! tćov ekelvou npaypdra)v dLa^0ap£VTO)v 
EauTov av£lA£v. 

("Kimljanin Blosije bi doveden pred konzule pa, ispitivan o onome što 
se dogodilo, prizna da je sve uradio na Tiberijev nalog. A kada mu je 
Nazika rekao: „А da ti je Tiberije naredio da spališ Kapitol?’’, najprije 
odvrati da Tiberije ne bi dao takav nalog. A kada su ga često mnogi isto 
pitali, reče: ,,Pa dobro! Da je čovjek poput Tiberija naredio takvu stvar, 
i za rnene bi bilo pravo da to uradim. Jer Tiberije to ne bi zapovijedio 
da to nije u interesu naroda”. On, dakle, izmakavši optužbi, ode kasnije 
Aristoniku u Aziju pa kada je njegova stvar propala, sam se ubije.”]. 

14. Apijan, Građanski ratovi, 1, 17: 

f| бб tcoAll; £тт1 тф Гракхои фоуар брјррто fp Auttt|v ка! f|6ovf|v, ol pčv 
OLKT£LpovT£<; аитоир т£ k«k£Tvov ка! та TtapovTa cPq ouketl rcoALTELav, 
aAAd x£LpoKpaTĆav ка! (Biav, ol б’ £^£Lpyaa0aL a^iaLV f]youp£voL nav, 
oaov e(BouAovto. ка! таб£ psv fjv, бт£ ApLarovLKop 'Pcopaion; tt£pl ттјр 
архрр ETtoAfpEL ттјр čv Aaipc: 

(„Grad je različito podnio Tiberijevo ubistvo, jedni sa žalošću, drugi 
veselo. Jedni su žalili sebe, njega i sadašnje stanje, kao da nemaju više 
Republike, nego vladu sile i nasilja. Drugi su smatrali da su izvršili ono 
što su htjeli. Ovo se dogodilo u vrijeme kada je Aristonik zaratio na Ri- 
mljane zbog vlasti u Aziji.”]. 
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Apijan, Građanski ratovi, I, 22: 

otl Аирг|?иос; Кбттас; ка! SaAivaTcop ка! тр(тос; ett'l toutolc; Mccvloc; 
AkuAlocj, 6 tt]v Aaiav eAluv, oacpaic; бебсоробокркбтЕс; acpsIvTO иттб tcuv 
6LKaadvTa)v 

(,,/Gaj Grakh op. S.M./ zamjerao mu /Senatu op. S.M./ je najviše zbog 
nedavnog djela kada su Aurelije Kota, Alinator i Manije Akvilije, koji je 
Aziju pokorio, očigledno krivi zbog korupcije, oslobođeni od sudija."]. 

Apijan, Mitridatovi ratovi, 62: 

up£lq бг, АттаАои тои cpLAopf|Topo(; tt]v apxf|v ijpTv fv 6La0f|KaL<; 
KaTaALTLOvToc;, ApLaTOVLKtp ка0’ f]pd)v TETTapaLV eteol auv£paxcTT£, 
p£XpLKal Aolutovlko^ еаХш Kalupmv ol ttAelouc; ec; dvayKr]v Ka'upojBov 
Tt£pLf|X0£T£. Sula se obraća istaknutim građanima provincije Azije, na- 
kon njegove 

pobjede u I. Mitridatovom ratu: (”Vi, sa druge strane, kada je Atal /III. 
op. S.M./ Filometor, ostavio u svojoj oporuci svoje kraljevstvo nama / 
Rimljanima op. S.M./ ste dali pomoć Aristoniku protiv nas u toku četiri 
godine. Kada je on /Aristonik op. S.M./ bio zarobljen, većina od vas, pod 
utiskom potrebe i straha, se vratila svojim dužnostima.”). 

15. Justin, epitome djela Pompeja Troga Prolog 36. knjige: 

Ut гех Asiae Attalus Caenos Thracas subegit successoremque imperii 
Attalum Philometora reliquit. Mortuo denique Philometore <rege frater 
eius Aristonicus> regno Asiae occupato bellum cum Romanis gessit, quo 

captus est. (,,0ve stvari se nalaze u 36. volumenu Konačno, po smrti 

kralja /Atala III. op. S.M./ Filometora, njegovbratAristonikje prigrabio 
tron Azije /misli se Pergamskog kraljevstva u zapadnoj Maloj Aziji op. 
S.M./ i borio se u ratu sa Rimljanima u kojem je bio zarobljen.”) 

Po ovom podatku Aristonik je bio brat Atala III. Filometora, i borio se sa 
Rimljanima u ratu u kojem je na kraju bio i zarobljen. 

Justin, XXVI, 4, 5-12: 

Matri deinde sepulcrum facere instituit, cui operi intentus morbum ех 
solis fervore contraxit et septima die decessit. Huius testamento heres po- 
pulus Romanus tunc instituitur. Sed erat ех Eumene Aristonicus, non iusto 
matrimonio, sed ех paelice Ephesia, citharistae cuiusdam filia, genitus, 
qui post mortem Attali velut paternum regnum Asiam invasit. Cum mul- 
ta secunda proelia adversus civitates, quae metu Romanorum tradere se 
eidem nolebant, fecisset iustusque iam гех videretur, Asia Licinio Crasso 
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consuli decernitur, qui intentior Attalicae praedae quam bello, cum extre- 
mo anni tempore inordinata acie proelium conseruisset, victus poenas in- 
consultae avaritiae sanguine dedit. In huius locum missus Perpenna con- 
sul prima congressione Aristonicum superatum in potestatem suam re- 
degit Attalicasque gazas, hereditarias populi Romani, navihus inpositas 
Romam deportavit. Quod aegre ferens successor eius M’. Aquilius consul 
ad eripiendum Aristonicum Perpennae, veluti sui potius triumphi munus 
esse deberet, festinata velocitate contendit. Sed contentionem consulum 
mors Perpennae diremit. SicAsia Romanorum facta cum opibus suis vitia 
quoque Romam transmisit. 

(„Оп /pergamski kralj Atal III. Filometor op. S.M./ je zatim nastavio da 
pravi spomenik za svoju majku, ali dok je bio zauzet ovirn poslorn, on je 
obolio zbog vrućine sunca, i uniro je sedam dana nakon toga. Po njego- 
voj volji riniski narod je imenovan za njegovog nasljednika. Bio je ipak 
tamo i sin Eumena (II. op. S.M.), po inienu Aristonik, koji nije rođen u 
braku, nego od efeške ljubavnice, kćerke sviraća na harfi, i ovaj mladić 
nakon srnrti Atala /III. op. S.M./, je postavio zahtjev za tron Azije /misli 
se na Pergamsko kraljevstvo op. S.M./ jer jebilo od njegovogoca /koji je 
bio ranije kralj op. S.M./. Kada je on /Aristonik op. S.M./ vojevao neko- 
liko uspješnih bitaka protiv provincije /misli se na područje Pergamske 
kraljevine op. S.M./, koja je zbog straha od Rimljana, odbila da rnu se 
potčini, i izgledalo je da se uspostavio kao kralj, Azija je dodijeljena od 
Senata pod komandu /i upravu op. S.M./ Liciniju Krasu /Mucijanu op. 
S.M./, koji je, bijavši mnogo željniji pljačke trezora Atala nego da se ista- 
kne na /borbenom op. S.M./ polju, i boreći se u bici, krajem godine, sa 
svojom armijom u neredu, bio je potažen i platio je kaznu za svoju slije- 
pu pohlepu gubitkom života. Konzul Perperna je bio poslan na njegovo 
mjesto, je pobijedio Aristonika koji je bio poražen u prvom sukobu pod 
njegovom /Perperninom op. S.M./ vlašću i poslao je blago Atala /III. op. 
S.M./, zavještano rimskom narodu, na brodu do Rima. Marko Akvilije, 
nasljednik /u namjesništvu op. S.M./ Perperne, zavidivši svoju dobru 
sreću, požuri, sa najvećom ekspedicijom, da ugrabi Aristonika iz ruku 
Perperne, kao da bi trebao na milost njegovog sopstvenog trijumfa. Ali 
smrt Perperne je dovela do kraja rivalitet izrneđu konzula. Azija /rnisli 
se na zapadni dio Male Azije op. S.M./ je postala provincija Rimljana, 
donoseći u Rim svoje mane zajedno sa svojim bogatstvom.”) 

Justin, XXVII, 1, 1-2: 

Capto Aristonico Massilienses pro Phocaeensibus, conditoribus suis, quo- 
rum urbem senatus et omne nomen, quod et tunc et antea Antiochi bello 
infesta contra populum Romanum arma tulerant, deleri iusserat, lega- 
tos Romam deprecatum misere veniamque his a senatu obtinuere. 2 Post 
haec regibus, qui adversus Aristonicum аихШа tulerant, praemia perso- 
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luta: Mithridati Pontico Syria maior, filiis Ariarathis, regis Cappadociae, 
qui eodem bello occiderat, Lycaonia et Cilicia datae. 

(„Nakon što je Aristonik zarobljen, narod Masilije je poslao poslanike u 
Rim da se založe za svoje prijatelje Fokejce /ovaj polis je bio metropola 
Masilije op. S.M./, čiji grad i čak ime je Senat naredio da se uništi /ime u 
smislu damnatio memoriae op. S.M./, zato što su i u ovo vrijeme /rata sa 
Aristonikom op. S.M./ i prije u ratu sa Antiohom /III. iz dinastije Seleu- 
kida op. S.M./ uzeli oružje protiv rimskog naroda. Izaslanstvo je dobilo 
od Senata oprost za njih /Fokejce op. S.M./. Nagrade su bile zatim do- 
dijeljene prinčevima koji su dali pomoć protiv Aristonika. Mitridatu od 
Ponta je dodijeljena Velika Frigija, sinovima Arijarta, kralja Kapadokije 
koji je poginuo u ovom ratu, prepušteni su Likaonija i Kilikija.”] 

Justin, XXXVIII, 2, 5: 

Quod ubi Mithridates cognovit, et ipse pari inpudentia Gordium Romam 
mittit, qui senatui adseveret puerum, cui Cappadociae regnum tradide- 
rat, ех eo Ariarathe genitum, qui bello Aristonici аихШа Romanis ferens 
cecidisset. 

(„Mitridat, kada je čuo za ovaj pronalazak, poslao je Gordija sa jedna- 
kom drskošću, u Rim da ubijedi Senat da je mladi princ, kojem je on 
dodijelio tron Kapadokije, je sin Arijarta koji je poginuo u ratu sa Ari- 
stonikom kada je /ArijartVI. op. S.M./ davao pomoć Rimljanima.”) 

Justin, XXXVIII, 5, 3, iz Mitridatovog (VI. Eupatora Dionizija) govora 
okupljenoj vojsci: 

Nam bellum quidem iam tunc secum ab illis geri coeptum, cum sibi pu- 
pillo maiorem Phrygiam ademerint, quam patri suo praemium dati ad- 
versus Aristonicum auxilii concesserant. 

(„Ovaj rat, zaista, je bio započet protiv njega od Rimljana, kada su oni 
uzeli od njega, za njegove malodobnosti, Veliku Frigiju, zemlju koju su 
oni /Rimljani op. S.M./ dodijelili njegovom ocu /Mitridatu V. Euergeta/ 
kao nagradu kao pomoć koju je on dao njima u ratu protiv Aristonika”) 

Justin, XXXVIII, 6, 4, iz Mitridatovog (VI. Eupatora Dionizija) govora 
okupljenoj vojsci: 

et quod cum ipso deforme sibi putauerant, cum filio eins Aristonico 
bellum gessisse. 

(”...Iako su /Rimljani op. S.M./ učinili rat, koji su oni mislili da bi bio 
sramotan da učine na njega samoga /misli se na Eumena II. Atalida op. 
S.M./, na njegovog sina Aristonika”) 
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16. Julije Obsekvens, 14 28. C. Claudio M. Perperna coss. 624. AUC = 130. 
god. p. n. e.: 

Publius Crassus adversus Aristonicum dimicans occisus. 

(„Publije Kras je bio ubijen dok se borio protiv Aristonika.”) 

17. Eutropije, IV, 20, 1: 

Motum interim inAsia belium est ab Aristonico, Eumenis filio, qui ех con- 
cubina susceptus fuerat. Hic Eumenes frater Attali fuerat. Adversus eum 
missus P. Licinius Crassus infinita regum habuit аихШа. Nam et Bithyniae 
гех Nicomedes Romanos iuvit et Mithridates Ponticus, cum quo beiium 
postea gravissimum fuit, et Ariarathes Cappadox et Pyiaemenes Paphia- 
gon. Victus est tamen Crassus et in proeiio interfectus est. Caput ipsius 
Aristonico obiatum est, corpus Smyrnae sepuitum. Postea Perperna, 
consui Romanus, qui successor Crasso veniebat, audita beiii fortuna ad 
Asiam celeravit et acie victum Aristonicum apud Stratonicen civitatem, 
quo confugerat, fame ad deditionem conpulit. Aristonicus iussu senatus 
Romae in carcere strangulatus est. Triumphari enim de eo non poterat, 
quia Perperna apud Pergamum Romam rediens diem obierat. 

(,,U međuvremenu je planuo rat u Aziji /području koje će kasnije po- 
stati provincija prokonzularna Azija op. S.M./ potaknut od Aristonika, 
sina od Eumena sa konkubinom. Ovaj Eumen /II. op. S.M./ je bio brat 
Atala /III. op. S.M./. Protiv njega je bio poslan Publije Licinije Kras / 
Mucijan op. S.M./, koji je imao dovoljno pomoći od nekoliko kraljeva. 

I nije samo Nikomed, kralj Bitinije, podržavao Rimljane, nego takođe 
i Mitridat, kralj Ponta, sa kojirn su oni /Rimljani op. S.M./, nakon sve- 
ga, imali veoma veliki rat, kao i Arijart, kralj Kapadokije, i Pilamen od 
Paflagonije. Bez obzira / na sve to op. S.M./ Kras je bio poražen i ubijen 
u bici. Njegova glava je bila odnesena Aristoniku, a njegovo tijelo je bilo 
sahranjeno u Smirni. Ubrzo je Perperna, rimski konzul, koji je bio ime- 
novan za nasljednika Krasa, čuvši o ratnom dešavanju, požurio je u Azi- 
ju /zapadni dio Male Azije op. S.M./. I poraživši Aristonika u bici, blizu 
grada Stratonikeje u koji je on /Aristonik op. S. M./ pobjegao, prisilio 
ga je glađu da se preda. Aristonik, po nalogu Senata, je bio zadavljen u 
zatvoru u Rimu. Trijumf se nije mogao slaviti povodom ovoga /pobjede 
nad Aristonikom op. S.M./ jer je Perperna umro u Pergamu prilikom 
svoga povratka.”] 


14 Julije Obsekvens ( luiius Obsequens) je bio rimski pisac za kojeg se vjerovao da je živio 
sredinom IV. st. n. e. Njegovo djelo je Liber de prodigiis, kompletno izvedeno iz Livija. 
Ovo djelo je stvoreno kao izvještaj o čudima i znamenja koji su se desili u Rimu između 
249. i 12. god. p. n. e. 
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18. Orozije, Sedam knjiga povijesti protiv pagana, V, 10, 1-5: 

Anno ab urbe condita DCXXII P. Licinius Crassus consul et pontifex 
maximus aduersus Aristonicum Attali fratrem, qui traditam per testa- 
mentum Romanis Asiam peruaserat, cum instructissimo missus exerci- 
tu, praeterea a magnis regibus hoc est Nicomede Bithyniae, Mithridate 
Ponti et Armeniae, Ariarathe Cappadociae, Pylaemene Paphlagoniae eo- 
rumque maximis copiis adiutus, conserto tamen bello uictus est; et cum, 
exercitu post plurimam caedem infugam acto, ipse iam circumuentus ab 
hostibus et paene captus esset, uirgam, qua erat usus ad equum, in ocu- 
lum Thraecis inpegit; barbarus autem cum ira et dolore exarsisset, latus 
Crassi gladio transuerberauit. ita ille excogitato genere mortis effugit et 
dedecus et seruitutem. Perpenna consul, qui Crasso successerat, audita 
morte Crassi et clade exercitus Romani raptim in Asiam peruolauit, Ari- 
stonicum recenti uictoria feriatum inprouiso bello adortus nudatumque 
omnibus copiis infugam uertit; cumque Stratonicen urbem, ad quam ille 
confugerat, obsidione cinxisset, trucidatum fame ad deditionem coegit. 
Perpenna consul apud Pergamum correptus morbo diem obiit; Aristoni- 
cus Romae iussu senatus in carcere strangulatus est. 

(,,U 622. godini /od osnivanja op. S.M./ Grada, P. Licinije Kras /Mucijan 
op. S.M./, konzul i pontifex maximus, je bio poslan sa dobro opremlje- 
nom armijom protiv Aristonika, brata Atala /III. op. S.M./. Aristonik je 
napao provinciju Aziju /misli se na nekadašnje Pergamsko kraljevstvo 
op. S.M./, koja je bila ostavljena u nasljeđe Rimljanima. Konzul je bio 
takođe podržavan od strane moćnih kraljeva, Nikomeda iz Bitinije, Mi- 
tridata iz Ponta i Jermenije, Arijarta iz Kapadokije i Pilemena iz Pafla- 
gonije, od kojih su svi doprinijeli sa velikim snagama. I pored svega, 
Kras je bio poražen u odlučujućoj bici, i njegova armija je bila prisiljena 
pobjeći nakon što je pretrpila teške gubitke. Kada je sam konzul bio 
okružen sa neprijateljem i kada je trebao biti zarobljen, on je gurnuo 
bič, koji je koristio za svoga konja, u oko Tračanina. Barbarin, opečen 
sa bolom i goreći od bijesa, izbo ga je sa mačem. Tako je Kras izbjegao 
i nečasnost i ropstvo srečući smrt na način koji je on izabrao da umre. 
Čuvši o smrti Krasa i pokolju rimske armije, konzul Perperna, koji je 
naslijedio Krasa, je ubrzano marširao u Aziju /područje zapadne Male 
Azije op. S.M./ i iznenadio je Aristonika koji se odmarao nakon svoje 
nedavne pobjede. Perperna je uništio njegovu armiju i prisilio ga da 
bježi. Zatim je on opsjeo grad Stratonikeju u koju je Aristonik pobjegao 
za utočište. On /Perperna op. S.M./ je prisilio potonjeg /Aristonika op. 
S.M./, sada ispijenog od gladi, da se preda. Konzul je kasnije obolio u 
Pergamu i umro je. Aristonik, po naređenju Senata, je bio udavljen u 
zatvoru u Rimu.”]. 
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leksikografskog djela započeo je Georg Visova sa izdavanjem svoje edicije, a nakon njega 
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na dužinu, mogu se smatrati manjim monografijama. Neki članci su bili izdati samostalno. 
Pored toga, od 1964. do 1975. izlazila je skraćeno, modernizirano i svima dostupno izda- 
nje - Der Kieine Pauly Lexikon der Antike. Auf Grundlage von Pauly’s Realenzyklopadie 
der classischen Altertumswissenschaft unter Mitwirkung zahlreicher Fachgelehrter he- 
rausgegeben von Konrat Ziegler, Walther Sontheimer und Hans Gartner. (tzv, „Mali Pa- 
uly”). Od 1996. izašlo je 12 tomova Der Neue Pauly Enzyklopadie der Antike (tzv. „Novi 
Pauly”), koji su prošireni sa tri toma historije recepcije i historije nauke, kao i jednom 
serijom dodataka. 
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16 William Smith (20. V. 1813-7. Х.1893. god.j je bio britanski leksikograf koji je najzasluž- 
niji za objavljivanje niza epohalanih leksikografskih rječnika koji su se bavili baštinom 
klasične grčko - rimske civilizacije: 

1. Prvo je 1842. god. objavljen „А Dictionary of Greek and Roman Antiquities". Drugo veće 
i poboljšano izdanje je iz 1848, a i kasnije izlazio u editiranim izdanjima sve do 1890. 
Veći dio ovoga rječnika za grčke i rimske starine je sam William Smith napisao. 
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ARISTONICUS AND „CIVITAS SOLIS" PART ONE 

ABSTRACT 

The transitional epoch from the period of the Middle Republic to the Late 
Republic (centered on the уеаг of the plebeian tribune Tiberius Sempro- 
nius Gracchus, 133 BC] abounded with social and democratic movements. 
Some of these movements acquired very radical forms. One such move- 
ment was led by Aristonicus, who claimed the crown of the Pergamon 
kingdom. He gathered those who wanted to change the social order and 
establishment. In the first part of the article about Aristonicus and his 
„Sun State", original epigraphic and literary sources are discussed. 

Кеу words: Roman Republic, sources, democracy, social movements 


2 . Zatim je 1849. slijedio ,,Dictionary of Greek and Roman Biography and Mythology” u 
tri volumena. Ustvari, ovo djelo je originalno objavljeno 1844. pod nešto drugačijim 
naslovom. Uz urednika W. Smitha u stvaranju ovoga rječnika grčke i rimske biogra- 
fije i mitologije je učestvovalo još 35 autora (učenjaka klasične civilizacije) članaka, 
natuknica i definicija. 

3. I na kraju - ,,Dictionary of Greek and Roman Geography”. Prvi tom rječnika za grčku 
i rimsku geografiju je izašao 1854, a drugi tom 1857. god. Uz urednika W. Smitha u 
stvaranju ovoga rječnika grčke i rimske geografije je učestvovalo još 17 autora (uče- 
njaka klasične civilizacije) članaka, natuknica i definicija. 

William Smith je zaslužan i za objavljivanje nekoliko školskih rječnika, zatim seriju „Prin- 
cipia” za učenje starogrčkog i latinskog jezika, „Student's Manuals of History and Literatu- 
re” „Latin-English Dictionary based upon the works of Forcellini and Freund” (završeno 
1855. god.), ,,Dictionary of the Bible” (1860-1865), ,,Dictionary of Christian Antiquiti- 
es” (1875-1880), ,,Dictionary of Christian Biography” (1877-1887), „The Atlas” (1875). 
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Vedad Muharemović 


PERSONALNI IDENTITET I NACIONALIZAM 

Sažetak-, U ovom članku govorim o odnosima između personalnog iden- 
titeta i nacije kao socio-političkog identiteta u savremenom društvenom 
svijetu globalizma, globalizacije i transnacionalnih procesa. Centralna 
teza rada jeste da se personalni identitet ne može objektivirati bez speci- 
fičnih političkih i kulturalnih formi društvene organizacije i države unu- 
tar ere moderniteta i savremenosti oblikovane diskursima, normativima 
i praksama onoga što se imenuje sintagmom imanentnog nacionalizma. 

Ključne riječi: personalni identitet, individualni izbor, nacija, imanentni 
nacionalizam 


UVOD 

U čemu se ogleda smisao i značenje djelovanja personalnog identiteta 
kao člana kolektiviteta, osobe kao društvenog (političkog] bića koja svoju 
kooperabilnost i konfliktnost realizira samo unutar konkretne društvene 
zajednice? Kakva je pozicija tog identiteta u okviru modernih socio-po- 
litičkih tvorevina unutar kojih odnosi individualnosti (kao atributa mo- 
dernosti] i kolektiviteta dodatno interreagiraju i dobijaju kompleksniji 
i ambivalentniji karakter; karakter autonomnije individualne svijesti uz 
istovremenu svjesnu/nesvjesnu ovisnost o institucionalnim/vaninstitu- 
cionalnim, simboličkim i materijalnim komponentama modernog i savre- 
menog društvenog svijeta. Koji su modusi iznalaženja „društvenog ekvi- 
librija" između interesa pojedinca kao aktera koji svojom individualnom 
sviješću i refleksivitetom predstavlja izraz autonomne individualnosti 
koja bi trebala implicirati stanje slobodnog mišljenja i djelovanja (moguć- 
nost individualnog i autonomnog izbora s jedne strane] te pojedinca kao 
aktera i člana političke i kulturne zajednice, člana koji sukonstituira ideju 
društva kao koherentne i stabilne cjeline, solidarnosti i intersperonalnih 
odnosa koji objektiviraju činjenice iskustva obezbjeđujući strukturalnu i 
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